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 Annotatsiya: Ushbu maqola matal va maqollarda somatik birliklar ifodasiga bag`ishlangan. 
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Аннотация: данная статья посвящена выражению соматических единиц в пословицах и 

поговорках. 
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O„zbek xalqi purma‟no so„zga, o„git-u naqllarga boy xalq sanaladi. Ajdodlarimiz azaldan o„zining 

hayotiy muammolarini – mehnat mashaqqati, g„am-anduhi, rohat-farog„ati, muvaffaqiyat va mag„lubiyati, 

rasm-rusumlari hammahammasini maqol va matallarda, naql va barqaror iboralarda ko„zgudagidek aks 

ettirib keladi. Bunday birikmalar tilda tayyor holatda bo„lib tilning jozibasini, ta‟sirchanligini oshirishda 

xizmat qiladi. Xalqning til boyligi – uning bo„yoqdor, serjilo leksikasining, frazeologiya qatlamining 

boyligi bilan ham o„lchanadi.  

Ushbu maqolamizda barqaror birliklarning tarkibiy qismini tashkil etuvchi somatik komponentli 

maqollar xususida so„z yuritamiz. O„zbek metal va maqollari mavzu jihatidan xilma-xil va rang-

barangligi bilan boshqa xalq maqollaridan ajralib turadi. Xalqimiz yaratgan metal va maqollar mazmun 

jihatdan chuqur bo„lishi bilan birga badiiy jihatdan ham mukammaldir. Ma‟lum bo„ladiki, xalqimiz 

yaratgan metal va maqollar faqat mazmun jihatdan emas, badiiy jihatdan ham ajoyib so„z san‟ati 

namunalari sifatida ishlatilishi mumkin. Asrlar davomida yaratilgan maqollarni to„plab, ma‟lum bir 

majmua sifatida ishlash talabi vujudga keldi. Agar olimlar tomonidan maqollar to„planib, ma‟lum bir 

majmua holiga kelmaganida edi, ushbu mavzu bo„yicha qilayotgan ishimizning asosi ham bo„lmagan 

bo„lar edi. Matal va maqollarning mavzu ko`lami juda keng bo`lib, turli soha mutaxasislari muloqotini 

qamrab oladi.  

Har bir millat madaniyatida somatik birliklar orqali ifodalanadigan maqollar majmui mavjud. Ular 

shu xalq dunyo qarashini, dinini, urf-odatini, yashash tarzi va tarixini o`zida mujassamlashtiradi. 

Fikrimizni dalillashga harakat qilamiz.  

Maqollarni tahlilga tortamiz: “Bosh” leksemasi ishtirok etgan maqol - Bosh omon bo„lsa do„ppi 

topilar. Insonning yaxshi, yorug„ kunlarga, sog„lik, tinchlik-xotirjamlik bo„lsa, yaxshi, yorug„ kunlarga 

umidi, o„zini taqdir ixtiyoriga topshirib tavakkal qilish ma‟nolari ifodalangan. Bosh kiyim sifatida bu 

yerda qalpoq, shapka, shlyapa so„zlari emas, do„ppi so„zi keltirilgan. Ma‟lumki, do„ppi o„zbek xalqining 

milliy bosh kiyimi sanaladi. Shu o„rinda lingvomadaniy birlik sifatida etalon vazifasini bajarib kelgan. 
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Boshini ikkita qilmoq. O„z ma‟nosi yo„q, ko„chma ma‟noda uylantirib boshini ikkita, oyog„ini to„rtta 

qilmoq tushuniladi. Ola xurjunni (ro„zg„or) yelkaga tshlamoq.  

Yelkasiga shayton mindi, deganda o„zbeklar, binoyiday muomalada bo„lib turgandi,birdan fe‟li 

aynidi, orqasi tutdi, shaytoni qo„zidi, endi yaqin o„rtada uni insofga, murosa-yu madoraga keltirish qiyin 

mazmunidagi fikrni anglashadi. “Bel” leksemasi ishtirok etgan maqol - Bel olishmoq. Kurash o„zbek 

xalqining ota-bobolardan qolgan asriy merosi sanaladi. Qadimda otabobolarimiz or-nomus uchun kurash 

tushganlar, bu oriyat masalasi sanalgan. Ana shu kurash jarayonidan “bel olishmoq” iborasi kelib chiqqan 

bo„lib, polvonlar davraga chiqsa, qo„l-bel olishib, kurashga kirishishadi. “Bel olishmoq”ning ko„chma 

ma‟nosi ham bo„lib, ikki raqib tomonning bir-biri bilan ixtilofga, kurashga kirishishi, g„oyalar, mafkura, 

nazariyalar kurashi va hokazolar ko„zda tutiladi. Belida belbog„i bor. 

Og„riq ko„paysa, emchi ko„payar. Hayotda shunday insonlar borki, ular vaziyatga qarab o„z 

kasblarini o„zgartirishadi, o„z manfaatlaridan kelib chiqib ish qilishadi. Ushbu maqolda foyda evaziga 

mutaxassis bo„lmasa ham u singari tuzatishga harakat qiladigan insonlar keltirilgan. Qattiq qishdan mol 

qolsa – o„lja, Qattiq og„riqdan jon qolsa – o„lja. Ushbu maqolda “qattiq og„riq” birikmasi “bedavo ` dard” 

ma‟nosida kelgan. Sizga kelgan og„irdardni yenga oldingizmi, joningiz omon qoldimi, demak siz katta 

o„ljani qo„lga kiritdingiz, bu sizning yutug„ingiz, deb aytilmoqda. Og„riqsiz bosh bosh emas. Oh 

tortmasang, soch oqarmas. Ushbu maqolda qarilik darakchisi hisoblangan soch oqarishiga faqat yillar 

zarbi sabab emas, balki bosh og„rigiga sababchi bo„ladigan turli omillar ham sabab ekanligi juda go„zal 

tarzda ifodalangan.  

Matal va maqollardan nutqda foydalanish mazmunni boyitishga, ta`sirchanlikni oshirishga va 

shuning barobarida tilning ko`rkamligini namoyon etishga olib keladi, nutqning xalq tiliga yaqin 

bo`lishini ta`minlaydi. Bunday mazmundagi maqollarga muloqot jarayonida ko`proq murojaat qilish, ayni 

paytda kishilarning nutq odobi va muomala madaniyati yuksalaveradi. O„zbek tilshunosligida ushbu 

uslubiy vositaning lisoniy mohiyatini ochib beruvchi maxsus ish yuzaga kelgan emas. Mavjud 

ma‟lumotlar esa ilmiy jamoat ahlini qondirish darajasida emas. Albatta, xalqimizda odob-axloqqa, 

yaxshilikka undovchi bu kabi iboralar ko„plab uchraydi. Xalq bu kabi til birliklarida ham farzandlarni 

tarbiyaga, kamolotga undaydi. 
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